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„PÓKI MY ŻYJEMY” – organ prasowy Związku Polaków w Armenii „Polonia”
Adres do korespondencji: ul. Tumanyan 28/20, m. 51B, Erywań, Republika Armenii

Tel.: (+374) 96 72-73-10, E-mail: liana-hf@wp.pl

«ՊՈՒԿԻ ՄԻ ԺԻՅԵՄԻ»-ն Հայաստանում Լեհերի «Պոլոնիա» միության մամուլի օրգանն է
Խմբագրության հասցեն՝ Թումանյան փ. 28/20, բն. 51B, Երևան, ՀայաստաՆի Հանրապետություն

Հեռ.՝ (+374) 96 72-73-10, E-mail՝ liana-hf@wp.pl

Senatowi Rzeczypospolitej Polskiej, Stowarzyszeniu 
„Wspólnota Polska”, Fundacji „Pomoc Polakom na
Wschodzie”, Ambasadzie Rzeczypospolitej Polskiej 
w Erywaniu, Oddziałowi ds. Mniejszości Narodowych
oraz Religii Administracji Premiera Republiki 
Armenii za stałą pomoc oraz wsparcie działalności
Związku Polaków w Armenii „Polonia”.

Kwartalnik „PÓKI MY ŻYJEMY” jest finansowany 
przez Stowarzyszenie „Wspólnota Polska” ze 
środków Kancelarii Prezesa Rady Ministrów 
w ramach zadania publicznego dotyczącego
pomocy Polonii i Polakom za granicą. Publikacja 
wyraża jedynie poglądy autora/ów i nie może być 
utożsamiana z oficjalnym stanowiskiem Kancelarii 
Prezesa Rady Ministrów.

Լեհաստանի Հանրապետության Սենատին, 
«Վսպուլնոտա Պոլսկա» ընկերությանը, «Արե-
վելքում լեհերի օգնություն» ֆոնդին, Հայաս-
տանում Լեհաստանի Հանրապետության Դես-
պանությանը, Հայաստանի Հանրապետության 
վարչապետի աշխատակազմի ազգային փոք-
րամասնությունների և կրոնի հարցերի բաժնին՝ 
Հայաստանում լեհերի «Պոլոնիա» միության 
գործունեությանը մշտապես օգնություն և
աջակցություն ցուցաբերելու համար:

«ՊՈՒԿԻ ՄԻ ԺԻՅԵՄԻ» ամսագիրը ֆինանսա-
վորվում է «Վսպուլնոտա Պոլսկա» ընկերության 
կողմից՝ Նախարարների խորհրդի նախագահի 
գրասենյակի միջոցներից Պոլոնիային և արտ-
երկրում բնակվող լեհերին օգնության մասին 
հանրային պատվերի շրջանակներում։ Հրատա-
րակությունն արտահայտում է միայն հեղինակի/
ների հայացքները և չի կարող նույնականացվել 
Նախարարների խորհրդի նախագահի գրասեն-
յակի պաշտոնական դիրքորոշման հետ։

DZIĘKUJEMY ՇՆՈՐՀԱԿԱԼ ԵՆՔ



«Ես իս կա պես տպա վոր ված եմ Ձեր ակ տի վու-
թյու նից։ Այդ ակ տի վու թյունն ար տա հայտ վում 
է ոչ մի այն ազ գային տո նե րը նշե լու մեջ, այլև 
ա մե նօ րյա ջան քե րի, լե հե րեն սո վո րեց նե լու և 
սո վո րե լու, ի նչ պես նաև լե հա կան պատ մու-
թյանն ու մշա կույ թին ծա նոթ լի նե լու մեջ։ Շատ 
շնոր հա կալ եմ, որ հմուտ կեր պով փո խան ցում 
եք մեր մշա կույ թի, պատ մու թյան և ա վան-
դույթ նե րի մա սին Ձեր գի տե լիք նե րը։ Ու րախ 
եմ նաև, որ տա րա տե սակ գոր ծու նե ու թյուն եք 
ծա վա լում լե հա կան մշա կույթն ու պատ մու թյունն 
այս տեղ՝ Հա յաս տա նում տա րա ծե լու հա մար։ 
Ձեր ա մե նօ րյա աշ խա տան քով Դուք նպաս տում 
եք Լե հաս տա նի և Հա յաս տա նի միջև դրա կան 

”Państwa zaangażowanie robi na mnie naprawdę 
ogromne wrażenie. Zaangażowanie to wyraża 
się nie tylko w celebrowaniu świąt narodowych, 
ale także w wysiłkach codziennych wkładanych 
i w nauczanie języka polskiego i w uczenie się 
języka polskiego, a także w poznawanie polskiej 
historii i polskiej kultury. Bardzo dziękuję za to, że 
w bardzo umiejętny sposób przekazują państwo 
wiedzę na temat naszej kultury, historii, tradycji.

Cieszę się również, że podejmują państwo różnego 
rodzaju działania na rzecz upowszechniania polskiej 
kultury i polskiej historii tutaj w Armenii. W swojej 
codziennej pracy przyczyniają się państwo do 

WIZYTA PIERWSZEJ DAMY
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ W Erywaniu
ԼԵ ՀԱՍ ՏԱ ՆԻ ՀԱՆ ՐԱ ՊԵ ՏՈՒ ԹՅԱՆ  
Ա ՌԱ ՋԻՆ ՏԻԿ ՆՈՋ ԱՅ ՑԸ ԵՐ ԵՎԱՆ
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և բա րե կա մա կան հա րա բե րու թյուն նե րի 
կա ռուց մա նը։ Ու զում են նաև շնոր հա կա լու թյուն 
հայտ նել, որ մո տի վաց նում եք ե րի տա սարդ 
սերն դին, որ պես զի նրանք բա ցա հայ տեն 
ի րենց ար մատ նե րը»։  Այս ջերմ խոս քե րով 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան ա ռա ջին 
տի կին Ա գա թա Կորն հաու զեր-Դու դան 
շնոր հա կա լու թյուն հայտ նեց հայ կա կան 
« Պո լո նի ա»-ի ն՝ 2023 թվա կա նի նոյեմ բե րի 29-ին 
Հա յաս տան կա տա րած իր այ ցի ժա մա նակ։ 

Լե հաս տա նի ա ռա ջին տի կի նը Հա յաս տան 
էր այ ցե լել  «Օգ նու թյուն Ար ևել քի լե հե րին» 
ակ ցի այի շր ջա նակ նե րում։ Հա յաս տա նի 
մայ րա քա ղա քում գտն վե լու ըն թաց քում նա 
հան դի պեց տե ղի Պո լո նի այի և լե հե րեն սո վո րող 
ա շա կերտ նե րի ու ա շա կեր տու հի նե րի հետ։ 

budowania bardzo pozytywnych i przyjaznych 
relacji pomiędzy Polską i Armenią. Chcę też 
państwu bardzo serdecznie podziękować za 
to, że motywują państwo młode pokolenie, aby 
odkrywało swoje korzenie” Tymi ciepłymi słowami 
Pierwsza Dama Rzeczypospolitej Polskiej, pani 
Agata Kornhauser-Duda dziękował erywańskiej 
“Polonii” podczas swojej wizyty w Armenii 29 
listopada 2023 roku. Pani Prezydentowa przyleciała 
do Armenii w ramach akcji “Pomoc Polakom na 
Wschodzie”. Podczas swego pobytu w stolicy 
Armenii spotkała się z miejscową Polonią, uczniami 
i nauczycielami uczącymi języka polskiego. 
Małżonka Prezydenta przekazała polskiej 
społeczności w Armenii pomoc materialną oraz 
materiały edukacyjne i pomoce dydaktyczne.
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Նա խա գա հի տի կի նը Հա յաս տա նում լե հա կան 
հա մայն քին փո խան ցեց նյու թա կան օգ նու-
թյուն, ի նչ պես նաև գրե նա կան պի տույք ներ։ 
« Հայ կա կան Պո լո նի այի հա մար 2023 թվա կա նի 
նոյեմ բե րի 29-ը յու րա հա տուկ օր է, քա նի որ 
պա տիվ ու նենք հյու րըն կա լե լու Լե հաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան ա ռա ջին տի կին Ա գա թա 
Կորն հաու զեր-Դու դային։ Ցան կա նում եմ հայտ նել 
իմ մեծ ե րախ տա գի տու թյունն ու խո րին շնոր-
հա կա լու թյու նը, որ Հա յաս տան կա տա րած Ձեր 
այ ցի ժա մա նակ ցան կա ցաք հան դի պել տե ղի 
Պո լո նի այի հետ։ Շատ հա ճե լի է հյու րըն կա լել Ձեզ 
Եր ևա նի Կո մի տա սի թան գա րան-ի նս տի տու տում 
և հրա վի րել հա մեստ հա մեր գի։ Մեկ ան գամ 
ևս ջեր մո րեն ող ջու նում եմ Ձեզ և հայտ նում 
մեր շնոր հա կա լու թյու նը հայ կա կան Պո լո նի-
ային հի շե լու հա մար»։ Ող ջույ նի այս խոս քե րը 

“ Dla ormiańskiej Polonii 29 listopada 2023 roku jest 
dniem szczególnym. Mamy bowiem zaszczyt gościć 
u nas Pierwsza Damę Rzeczypospolitej Polskiej 

-panią Agatę Kornhauser- Dudę. Pragnę wyrazić 
moją ogromną wdzięczność oraz serdecznie pani 
podziękować za to, że podczas swojej wizyty 
w Armenii zechciała pani spotkać się z tutejsza 
Polonią . Jest nam niezmiernie miło, że mamy 
zaszczyt gościć panią w Instytucie-Muzeum Komi-
tasa w Erywaniu i zaprosić na skromny koncert. 
Jeszcze raz gorąco panią witam i dziękuje za 
pamięć o ormiańskiej Polonii”. Te słowa powitania 
wygłosiła pani Liana Harutyunyan - prezes ZPwA 

“Polonia”. Podczas koncertu, którego dostojnym 
gościem była Pani Prezydentowa wybrzmiały 
polskie i ormiańskie pieśni patriotyczne i ludowe. 
Dzieci- najmłodsi członkowie Związku Polaków w 
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հն չեց րեց Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» 
մի ու թյան նա խա գահ Լի ա նա Հա րու թյու նյա նը։ 
Հա մեր գի ժա մա նակ, ո րի պատ վա վոր հյուրն էր 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան ա ռա ջին տի կի-
նը, հն չե ցին լե հա կան և հայ կա կան հայ րե նա սի-
րա կան ու ժո ղովր դա կան եր գեր։ Հա յաս տա նում 
լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան ա մե նակրտ սեր 
ան դամ նե րը՝ ե րե խա ներն, աս մուն քե ցին լեհ 
բա նաս տեղծ նե րի բա նաս տեղ ծու թյուն ներ։ 
Ա ռա ջին տի կի նը « Պո լո նի ա»-ի նա խա գա հին 
փո խան ցեց Լե հաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան ազ գային դրո շը։ Ա ռա ջին տիկ նոջ հետ 
հան դիպ ման պաշ տո նա կան մա սից հե տո 
« Պո լո նի ա»-ի ան դամ նե րը հնա րա վո րու թյուն 
ու նե ցան զրու ցե լու ա ռա ջին տի նոջ հետ, ով 
մեծ հհե տաքրք րու թյամբ լսեց ըն տա նե կան 
պատ մու թյուն նե րը, հարց րեց ե րի տա-
սարդ նե րին կր թա կան պլան նե րի մա սին և 
ա ռանձ նա հա տուկ ջեր մու թյամբ վե րա բեր վեց 
ե րե խա նե րին։ Ե ղան լու սան կար ներ, բա րե կա-
մա կան ժպիտ և, ի հար կե, մեծ ու րա խու թյուն 
յու րօ րի նակ ի րա դար ձու թյան ա ռի թով։ 

Պա վել Է լի աս
Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան

Armenii “Polonia” deklamowały wiersze polskich 
poetów. Pierwsza Dama przekazała na ręce pani 
prezes flagę narodową Rzeczypospolitej Polskiej. 
Po części oficjalnej spotkania z Pierwszą Damą 
członkowie erywańskiej “Polonii” mieli okazję poroz-
mawiać z Panią Prezydentową, która z wielkim 
zainteresowaniem słuchała opowieści rodzinnych, 
pytała o plany edukacyjne młodzież, a ze szcze-
gólną serdecznością traktowała dzieci. Były zdjęcia, 
życzliwe uśmiechy i przede wszystkim wielka 
radość z powodu tak niecodziennego wydarzenia.

Paweł Elias
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Grecja
W dniach 5-10 lipca pięcioro nastolatków z Armenii 
wyjechało do Grecji, gdzie uczestniczyło w obozie 
zorganizowanym w Koropi. Wypoczywali oni z 
polskimi rodzinami mieszkającymi w Grecji, a 
także z dziećmi i młodzieżą z Polski i USA. Tydzień 
obozu stał się dla naszej młodzieży bardzo dobrą 
okazją do doskonalenia i pogłębiania znajomości 
języka polskiego poprzez praktyczne zajęcia.

 Հու նաս տան
 Հու լի սի 5-10-ը Հա յաս տա նից հինգ դե ռա-
հաս մեկ նե ցին Հու նաս տան, որ տեղ 
մաս նակ ցե ցին Կո ռո պի ում կազ մա կերպ ված 
ճամ բա րին։ Ճամ բա րում հանգս տա նում է ին 
Հու նաս տա նում բնակ վող լեհ ըն տա նիք-
նե րի, ի նչ պես նաև Լե հաս տա նից և Ա ՄՆ-ից 
ժա մա նած ե րե խա ներ ու պա տա նի ներ։

WAKACJE W Grecji i Armenii
ԱՐ ՁԱ ԿՈՒՐԴ ՆԵ ՐԸ ՀՈՒ ՆԱՍ ՏԱ ՆՈՒՄ ԵՎ ՀԱ ՅԱՍ ՏԱ ՆՈՒՄ
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 Ճամ բա րային շա բա թը շատ լավ ա ռիթ 
էր, որ պես զի մեր պա տա նի ներն ու նե-
նային լե հե րե նի գործ նա կան դաս և 
խո րաց նե ին լե հե րե նի ի մա ցու թյու նը։
 Ցան կա նում ե նք հա տուկ շնոր հա կա լու թյուն 
հայտ նել Տա մա րա Գու տոմս կային, ով ոչ մի այն 
կազ մա կեր պեց մեր ե րե խա նե րի ճամ բա-
րային հան գիս տը, այլև հյու րըն կա լեց մեզ իր 
տանն ու մեզ հնա րա վո րու թյուն ըն ձեռ նեց 
ծա նո թա նա լու Ա թեն քին։ Պա նի Տա մա րան 
նաև կազ մա կեր պեց մեր այ ցը Հու նաս տա նում 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պա նու թյուն, 
որ տեղ ե րե խա նե րը պատ մե ցին հայ կա կան 
Պո լո նի այի, այն տեղ կազ մա կերպ վող դա սըն-
թաց նե րի և Պո լո նի այի ա ռօ րյայի մա սին։

 Նու նե Մա մյան

Szczególne podziękowania pragniemy skierować 
do Tamary Gutomskiej, która nie tylko zorga-
nizowała wypoczynek dla naszych dzieci, ale 
także gościła nas w swoim domu i umożliwiła 
nam poznanie Aten.  Pani Tamara zorganizowała 
także naszą wizytę w Ambasadzie RP w Grecji, 
gdzie młodzież opowiadała o ormiańskiej Polonii, 
lekcjach języka polskiego i codziennym życiu.

Nune Mamyan
Tłumacz:ArusBaghinyan
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Polska młodzież w Armenii
W sierpniu Fundacja miała okazję realizować projekt 
„Organizacja  wypoczynku letniego dla dzieci i 
młodzieży polskiego pochodzenia w Armenii”. 
Główne cele, które realizowaliśmy to: odbudowy-
wanie  relacji z polską kulturą, tradycją, historią, 
a przede wszystkim z polskimi rówieśnikami. 
Wykorzystaliśmy liczne narzędzia edukacyjne 
- ściśle współpracując z młodzieżą  i dziećmi 
mieszkającymi w Armenii. Zorganizowaliśmy 10 
dniowy pobyt dla osiemnaściorga członków Polonii 
- dzieci i młodzieży pochodzącej z polskich rodzin 
w Armenii. Podczas pobytu zwiedzaliśmy m.in.: 
Erywań (Muzeum Matenadaran, Muzeum Komitasa 
oraz Cicernakaberd), Eczmiadzyn, Norawank, 
Giumri, Garni, Geghard i miejsca związane z polską 
kulturą. Podczas tego wyjątkowego obozu mieliśmy 
możliwość zaprezentowania wpływu Ormian na 
polską historię, tradycję i kulturę. Realizowaliśmy 
warsztaty edukacyjne m. in z wykorzystaniem 
gier planszowych i prezentacji multimedialnych. 
Każdego dnia uczestnicy mieli okazję brać udział 
w  specjalnie przygotowanych prezentacjach 
multimedialnych dotyczących Polski – historii, 
kultury, tradycji i najważniejszych polskich miast.
Projekt został zrealizowany dzięki dofinanso-
waniu Instytutu Rozwoju Języka Polskiego 
im. św. Maksymiliana Marii Kolbego ze 
środków Ministra Edukacji i Nauki.

Fundacja Armenian Foundation

 Լեհ ե րի տա սարդ նե րը  
Հա յաս տա նում 
Այս տար վա օ գոս տո սին Հիմ նադ րա մը 
հնա րա վո րու թյուն ու նե ցավ ի րա կա նաց նե լու 
« Հա յաս տա նում լե հա կան ծա գու մով ե րե խա-
նե րի ա մա ռային հանգս տի կազ մա կեր պում» 
նա խա գի ծը։ Մեր նա խագ ծի նպա տա կը լե հա կան 
մշա կույ թի, ա վան դույթ նե րի, պատ մու թյան, ի սկ 
ա մե նաա ռա ջի նը՝ լեհ հա սա կա կից նե րի  հետ 
շփ վելն է ր։ Օ գտ վե ցինք բազ մա թիվ կր թա կան 
մի ջոց նե րից՝ սերտ հա մա գոր ծակ ցե լով Հա յաս-
տա նում բնակ վող դե ռա հաս նե րի և ե րի տա-
սարդ նե րի հետ։ Կազ մա կեր պե ցինք 10-օ րյա 
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հան գիստ Պո լո նի այի 18 ան դամ նե րի հա մար, 
ով քեր Հա յաս տա նի լե հա կան ըն տա նիք նե րից 
սե րող դե ռա հաս ներ ու ե րի տա սարդ ներ է ին։ 
Այդ 10 օ րե րի ըն թաց քում այ ցե լե ցինք Հա յաս-
տա նի կար ևո րա գույն տե սար ժան վայ րեր, այդ 
թվում՝ Եր ևան (Մա տե նա դա րան, Կո մի տա սի 
թան գա րան-ի նս տի տուտ և Ծի ծեռ նա կա բերդ), 
Էջ մի ա ծին, Նո րա վանք, Գյում րի, Գառ նի, 
Գե ղարդ, ի նչ պես նաև այն պի սի վայ րեր, ո րոնք 
ա ռնչ վում է ին լե հա կան մշա կույ թին։ Այս յու րօ-
րի նակ ճամ բա րի ըն թաց քում հնա րա վո րու թյուն 
ու նե ցանք ներ կա յաց նե լու հայե րի ազ դե ցու թյու նը 
Լե հաս տա նի պատ մու թյան, ա վան դույթ նե րի 
և մշա կույ թի վրա։ Ի րա կանց րե ցինք կր թա-
կան դա սըն թաց ներ՝ զար գաց նող խա ղե րի 
և կարճ ճա նա չո ղա կան ֆիլ մե րի մի ջո ցով։ 
Մաս նա կից նե րը հնա րա վո րու թո յուն ստա ցան 
ա մեն օր դի տե լու Լե հաս տա նի պատ մու թյան, 
մշա կույ թի և ա վան դույթ նե րի, ի նչ պես նաև 
Լե հաս տա նի կար ևո րա գույն քա ղաք նե րի 
մա սին պատ մող կարճ տե սա նյու թեր։
Ծ րա գիրն ի րա կա նաց վել է Սուրբ Մաք սի-
մի լի ան Մա րի ա Կոլ բե ի ան վան Լե հե րե նի 
զար գաց ման ի նս տի տու տի շնոր հիվ՝ Կր թու թյան 
և գի տու թյան նա խա րա րի մի ջոց նե րով։

Armenian Foundation Հիմ ադ րամ
Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան
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 Հա մա գու մար Լիձ բարկ 
Վար մինս կի ում (2023թ. հու լի սի 17-23)

 Կո պեր նիկ Քեմ փը հե տաքր քիր ե րի տա սար-
դա կան հա վաք է։ Աշ խար հի տար բեր վայ րե րից 
լե հա կան ծա գում ու նե ցող ե րի տա սարդ նե րը 
մեկ տեղ վում են հայտ նի լեհ ա ստ ղա գե տի 
ծնն դա վայ րում, ու սա նում նրա կյան քի պատ մու-
թյու նը, ծա նո թա նում աշ խա տանք նե րին։ 
Այս տա րի Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» 
մի ու թյան ե րի տա սարդ ներն էլ հնա րա վո-
րու թյուն ու նե ցան մաս նա կից դառ նա լու այդ 
ծրագ րին։ Մաս նա կից նե րը ե րեքն է ին՝ Հաս միկ 
Փա րե մու զյա նը, Ան նա Հա րու թյու նյա նը և 

Zjazd w Lidzbarku Warmińskim 
(17-23 lipca 2023)

„Kopernik Camp” to wyjątkowy zjazd. 
Młodzież – polskiego pochodzenia - z 
różnych krajów świata przybyła do Lidzbarka 
Warmińskiego, żeby się integrować, pozna
 historię życia wielkiego astronoma i zapoznać się 
z jego dokonaniami. W tym roku troje członków  

„Polonii” uczestniczyło w jubileuszowym zjeździe: 
Hasmik Paremuzyan, Anna Harutyunyan i David 
Vardanyan. Dzięki uczestnictwu w wydarzeniu 
nawiązali oni nowe przyjaźnie, poznali dzieła 
Mikołaja Kopernika, Polskę i jej historię.

WYJAZDY
DO P olski
ՈՒՂ ԵՎՈ ՐՈՒ ԹՅՈՒՆ ՆԵՐ ԴԵ ՊԻ ԼԵ ՀԱՍ ՏԱՆ
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Biegi w Ostródzie  (30 września 
– 1 października 2023)

„ V Międzynarodowy Polonijny Festiwal Biegowy” to 
wydarzenie organizowane corocznie przez stowarzy-
szenie „Wspólnota Polska”. Główne cele festiwalu to: 
jednoczenie w Polsce osób z polskim pochodzeniem z 
całego świata - tworzenie i umacnianie więzi między nimi. 
Ponadto festiwal daje dodatkową możliwość podróżowania 
po Polsce oraz propaguje zdrowy styl życia i wzbudza 
zainteresowanie sportem. Jednym z uczestników tego 
festiwalu był David Vardanyan.  „Gdy tylko zobaczyłem 
ogłoszenie, zdecydowałem się zarejestrować. Biegam 
już od dawna – mimo napiętego grafiku w pracy. 
Bieganie to mój żywioł. I właśnie dlatego nie mogłem 
nie pojechać na ten festiwal.” – podkreślił David.  

Դա վիդ Վար դա նյա նը։ Մաս նակ ցե լով՝ 
ձեռք բե րե ցինք ա մուր ըն կե րա կան 
կա պեր, ծա նո թա ցանք Կո պեր նի կի 
գոր ծու նե ու թյան լու սա վոր կե տե րին 
և ներ սից ու սում նա սի րե ցինք Լե հաս-
տանն ու նրա պատ մու թյու նը։

 Վազք Օ ստ րու դա յում 
(2023 թ. սեպ տեմ բե րի 
30-հոկ տեմ բե րի 1)

« Պո լո նի այի վազ քի V մի ջազ գային 
փա ռա տո նը» «Վս պուլ նո տա Պոլս-
կա»-ի կող մից կազ մա կերպ վող 
մի ջո ցա ռում է։  Փա ռա տո նի գլ խա վոր 
նպա տա կը ո ղջ աշ խար հից լե հա կան 
ծա գում ու նե ցող ան ձանց մի ա վո րելն 
է՝ նրանց միջև կա պի հաս տա տումն ու 
ամ րապն դու մը։ Բա ցի դա փա ռա տո նը 
տա լիս է Լե հաս տա նում ճա նա պար-
հոր դե լու լչա ցու ցիչ հնա րա վո րու թյուն 
և տա րա ծում է ա ռողջ ապ րե լա կերպ ու 
ա ռա ջաց նում է հե տաքրք րա սի րու թյուն 
դե պի սպոր տը։ Փա ռա տո նի մաս նա-
կից նե րից մե կը Դա վիդ Վար դա նյանն է։ 
« Հայ տա րա րու թյու նը տես նե լուն պես ո րո-
շե ցի գրանց վել ու մաս նակ ցել Վազ քի 
փա ռա տո նին, քա նի որ եր կար ժա մա-
նակ զբաղ վել եմ և հի մա էլ զբաղ վել եմ 
վազ քով՝ այն հա մա տե ղե լով աշ խա տան-
քային ծան րա բեռն ված գրա ֆի կիս հետ։ 
Վազքն իմ տա րերքն է», նշում է Դա վի դը։ 
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«Օռ լե Գնի ազ դո» Պոզ նա նում 
(2023 թ. նոյեմ բե րի 4-13)

«Օռ լե Գնի ազ դո Պո լո նի այի ե րի տա սարդ նե րի 
XIII հա մաշ խար հային հան դի պու մը» ին տեն սիվ 
դա սըն թաց նե րի, հան դի պում նե րի և շր ջա-
գա յու թյուն նե րի ի նն օր է։ Այս տա րի ծրագ րին 
մաս նակ ցե ցին Դա վիդ Վար դա նյա նը, Նաի րա 
Ա թա նե սյա նը և Նա րեկ Ա թա նե սյա նը։ Այս պես է 
հի շում Դա վի դը այս ծրա գի րը. « Այս ծրա գիրն էլ 
հե տաքրք րու թյուն ա ռա ջաց րեց իմ մեջ։ Ցան կու-
թյուն ա ռա ջա ցավ ու ղար կել մաս նակ ցու թյան 
հայտ։ Ցան կու թյունս վե րած վեց հաս տա տա կամ 
ո րոշ ման, ե րբ ծրագ րում նե րառ ված դա սըն թաց-
նե րի շար քում հան դի պե ցի « Դե րա սա նու թյան 
վար պե տու թյան  դաս» խմ բին։ Ան կեղծ ա սած՝ 
միշտ հե տաքրքր վել եմ այդ մաս նա գի տու թյամբ։ 
Առջ ևում հայ տին սպա սե լու, Լե հաս տան ե րկ րորդ 
ան գամ մեկ նե լու ապ րում նե րով լի օ րերն է ին։ 
Բաղ ձա լի օ րը վրա հա սավ։ Հաս տա տել է ին իմ 
մաս նակ ցու թյան հայ տը։ Սկ սե ցի պատ րաստ վել 
մեկ նե լուն խմ բա կից ըն կե րու հուս՝ Նաի րա 
Ա թա նե սյա նի հետ։ Մի ա սին քն նար կե ցինք, թե 
ի նչ պետք է ա նենք այն տեղ, ի նչ պես պետք 
է ներ կա յաց նենք Հա յաս տանն ու հայ կա կան 
մշա կույ թը, ազ գային ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը։
 Բա րե հա ջող ժա մա նե ցինք Լե հաս տան։ 
Պոզ նա նում տե ղա վոր վե ցինք ճամ բա-
րում։ Այն տեղ մեզ մի ա ցավ մեր եր րորդ 
մաս նա կի ցը՝ Նա րեկ Ա թա նե սյա նը։ 
Սկս վե ցին բազ մա բո վան դակ շփում նե րը 

„Orle Gniazdo” w Poznaniu 
(4 – 13 listopada 2023)

 „XIII Światowy Zlot Młodzieży Polonijnej 
Orle Gniazdo” to dziewięć dni intensywnych 
warsztatów, spotkań i wyjazdów. W tym roku 
w zjeździe uczestniczyli: David Vardanyan, 
Naira Atanesyan oraz Narek Atanesyan.
Tak ten wyjazd wspomina David: „Ten projekt 
wzbudził we mnie duże zainteresowanie. Gdy 
zobaczyłem w programie warsztaty teatralne – to 
wiedziałem, że się zgłoszę. Zawsze interesowałem 
się zawodem aktora. Czekały mnie dni pełne 
emocji i oczekiwanie na potwierdzenie zgło-
szenia oraz drugi wyjazd do Polski. Nadszedł 
upragniony dzień. Moje zgłoszenie zostało 
przyjęte. Zacząłem przygotowywać się do wyjazdu 
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razem z Nairą Atanesyan – przyjaciółką z grupy. 
Omawialiśmy jakie działania tam podejmiemy, 
w jaki sposób przedstawimy Armenię, kulturę 
ormiańską czy nasz narodowy charakter.

Pomyślnie dotarliśmy do Poznania. Tam dołączył 
do nas trzeci uczestnik - Narek Atanesyan. Już 
pierwszego dnia rozpoczęły się wielowątkowe 
rozmowy z uczestnikami przybyłymi z różnych 
krajów. Codziennie pogłębialiśmy znajomość 
języka polskiego, zwiedzaliśmy muzea i 
poznawaliśmy wyjątkową kulturę Polski.

Oczywiście mnie najbardziej interesowały 
warsztaty teatralne. Nasz nauczyciel pan 
Grzegorz - znakomity artysta, wprowadził nas 
w świat sztuki aktorskiej. Spotykaliśmy się 
codziennie, uczestniczyliśmy w warsztatach 
a na koniec wystawiliśmy własny spektakl.

Najtrudniejszy był dla mnie moment pożegnania. 
Obiecywaliśmy sobie, że jeszcze tu wrócimy.”

David Vardanjan  
Tłumacz: Arus Baghinyan

տար բեր ե րկր նե րից ժա մա նած պատ վի րակ-
նե րի հետ, կազ մա կերպ վում է ին հե տաքր քիր 
մի ջո ցա ռում ներ, խո րաց նում է ինք լե հե րե նի՝ 
մեր գի տե լիք նե րը, այ ցե լում է ինք թան գա-
րան ներ, ծա նո թա նում է ինք Լե հաս տա նի 
ի նք նա տիպ մշա կույ թին։ Բնա կա նա բար, ի նձ 
հա մար ա մե նա հե տաքր քի րը դե րա սա նի 
վար պե տու թյան դա սըն թացն է ր։ Մեր ու սու ցի չը՝ 



15

Igrzyska we Wrocławiu 
(26-31 sierpnia 2023)

W sierpniu w Polsce odbyły się „XXI Światowe 
Letnie Igrzyska Polonijne”. Tym razem wydarzenie 
miało miejsce w kilku miastach: Wrocławiu, 
Nysie i Głuchołazach. Ponad 600 uczestników 
z 24 krajów zebrało się aby wspólnie, podczas 
sportowego wydarzenia, urzeczywistnić i zachować 
ideę wspólnoty polskiej. Wydarzenie zostało 

Պան Գժե գո ժը, հի ա նա լի ար տիստ էր, ծա նո-
թաց նում էր մեզ դե րա սա նի կա խար դա կան 
ար վես տին։ Ա մե նա ցա վո տը հրա ժեշ տի պահն 
է ր։ Բո լորս հրա ժեշտ է ինք տա լիս մի մյանց՝ 
խոս տա նա լով ան պայ ման վե րա դառ նալ։

 Դա վիդ Վար դա նյան
 

Օ լիմ պա կան խա ղե րը  
Վրոց լա վում (2023 թ. օ գոս տո սի 26-31) 

Օ գոս տո սին Լե հաս տա նում տե ղի ու նե ցան 
« Պո լո նի այի XXI ա մա ռային օ լիմ պի ա կան խա ղե-
րը»։ Այս ան գամ մի ջո ցա ռու մը տե ղի ու նե ցավ 
մի քա նի քա ղաք նե րում՝ Վրոց լա վում, Նի սա յում 
և Գլու խո լա զի ում։ Ա վե լի քան 600 մաս նա կից 
24 ե րկ րից հա վաք վել էր, որ պես զի հա մա տեղ, 
սպոր տային մի ջո ցառ ման ժա մա նակ, ի րա կա-
նաց նի և պահ պա նի լե հա կան մի աաս նու թյան 
գա ղա փա րը։ Մի ջո ցա ռու մը կազ մա կերպ ված էր 
«Վս պուլ նո տա Պոլս կա» ըն կե րու թյան, Սպոր տի 
և տու րիզ մի նա խա րա րու թյան, Լե հաս տա նի 
օ լիմ պի ա կան կո մի տե ի, Ցա մա քային զոր քե րի 
ա կա դե մի այի և Ռազ մա ծո վային ա կա դե մի այի 
կող մից։ Հա մա կար գող նե րը ջանք չէ ին խնայել, 
որ պես զի խա ղերն ան ցնե րին ջերմ ու ըն տա-
նե կան մթ նո լոր տում, ի սկ մր ցում ներն ըն թա նային 
պրո ֆե սի ո նալ մա կար դա կով։  Օ լիմ պի ա կան 
խա ղե րը  հայ րե նա կից նե րին մի ա վո րե լու, 
զգաց մունք ներ, ա ռողջ մր ցակ ցու թյուն, մի փոքր 
ադ րե նա լին, հե տա գա յում մարզ վե լու ու հա ջո-
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zorganizowane przez Stowarzyszenie „Wspólnota 
Polska», Ministerstwo Sportu i Turystki, Polski 
Komitet Olimpijski, Akademię Wojsk Lądowych 
i Akademię Marynarki Wojennej. Koordynatorzy 
nie szczędzili wysiłków, żeby igrzyska przebiegły 
w ciepłej i rodzinnej, a zawody – w profesjonalnej 
atmosferze. Igrzyska mają magiczną moc łączącą 
rodaków i zapewniającą zastrzyk emocji, zdrową 
rywalizację, nutkę adrenaliny i motywację do 
dalszego trenowania i nowych osiągnięć. Było 
to wspaniałe sportowe wydarzenie z cudownimi 
ludźmi, którzy są oddani polonijnemu sportowi.

Naira Atanesjan

ղու թյուն նե րի հաս նե լու մո տի վա ցի ա հա ղոր դե լու 
մո գա կան ո ւժ ու նեն։ Սա մի հի ա նա լի սպոր տային 
մի ջո ցա ռում է ր՝ հրա շա լի մարդ կան ցով, ով քեր 
նվիր ված են պո լո նի այի սպոր տի աշ խար հին։

 Նաի րա Ա թա նե սյան



17

W dniach 13-20 sierpnia 2023 roku odbył się 
w Koszalinie XVII Światowy Festiwal Chórów 
Polonijnych. Do Koszalina przyjechało pięć 
chórów: dwa z Białorusi, Ukrainy, Armenii i 
Francji. Pierwszy koncert odbył się 16 sierpnia w 
kościele pw. św. Wojciecha w Koszalinie. Każdy 
chór zaprezentował swój program, z którego 

2023 թվա կա նի օ գոս տո սի  13-20-ը Լե հաս տա նի 
Կո շա լին քա ղա քում տե ղի ու նե ցավ  Պո լո նի այի 
ե րգ չախմ բե րի 17-րդ փա ռա տո նը։ Կո շա լին 
էր ժա մա նել հինգ ե րգ չա խումբ Բե լա ռու սից, 
Հա յաս տա նից, Ո ւկ րաի նայից և Ֆրան սի այից։ 
Ա ռա ջին հա մեր գը տե ղի ու նե ցավ Կո շա լի նի 
Սուրբ Վոյ չե խի ե կե ղե ցում։ Յու րա քան չյուր 

CHÓR „POLONIADA”
W P olsce
« ՊՈ ԼՈ ՆԻ Ա ԴԱ» Ե ՐԳ ՉԱ ԽՈՒՄ ԲԸ ԼԵ ՀԱՍ ՏԱ ՆՈՒՄ
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wybrane zostały utwory do wykonania podczas 
koncertu galowego. Chór „Poloniada” wykonał pięć 
utworów: dwa ormiańskie i trzy polskie. Repertuar 
ormiański składał się z utworów „Amen, Ojcze 
nasz” Makara Ekmaliana, „Hymn patriotyczny” 
Komitasa. Dyrygentka i opiekun artystyczny 
chóru „Poloniada” pani Anaida Ter-Meliksetyan 
wybrała z polskich utworów „Dwa serduszka”, 
poloneza „Pożegnanie ojczyzny” i „Czerwony pas”.

Jak zwykle chórowi akompaniowała pani Liana 
Pirumowa. Utwory „Amen, Ojcze nasz” i „Dwa 
serduszka” wykonała Sofia Baghdasaryan, jej śpiew 
został nagrodzony gromkimi brawami, solistka 
swoim głosem i profesjonalnym wykonaniem 
podbiła serca organizatorów i publiczności. Na 
koncert galowy wybrano trzy utwory: „Amen, 
Ojcze nasz”, „Dwa serca” i „Czerwony pas”.

Festiwal, który ma ponad pięćdziesięcioletnią 
historię  nie ogranicza swej działalności do 
występów pojedynczych chórów. 102 chórzy-
stów, którzy przyjechali do Koszalina, oprócz 
indywidualnych programów, brali udział w 
występie połączonych chórów na koncercie 
galowym. Repertuar składał się głównie z pieśni 
religijnych. Z chórzystami pracowali znakomici 
dyrygenci: prof. dr hab.  Przemysław Pałka. Rektor 
Akademii Muzycznej  w Bydgoszczy prof. dr hab. 
Elżbieta Wtorkowska oraz wykładowca Akademii 
Muzycznej w Poznaniu mgr Jakub Koterba.

ե րգ չա խումբ ներ կա յաց րեց իր եր գա ցան կը, 
ո րոն ցից ը նտր վե ցին եր գեր Գա լա հա մեր գին 
կա տա րե լու հա մար։ « Պո լո նի ա դան» ներ կա-
յաց րեց հինգ ե րգ՝  եր կու հայ կա կան և ե րեք 
լե հա կան։  Հայ կա կան եր գա ցան կում է ին 
Մ.Եկ մա լյա նի «Ա մեն, Հայր Սուր բը», Կո մի տա սի 
« Հայ րա պե տա կան օ րհ ներ գը», լե հա կան եր գե րից 
« Պո լո նի ա դայի» խմ բա վար և գե ղար վես տա կան 
ղե կա վար Ա նաի դա Տեր-Մե լիք սե թյանն ը նտ րել 
էր «Եր կու սիրտ», « Հայ րե նի քի հրա ժեշ տի 
Պո լո նեզ» և « Կար միր գո տի» ստեղ ծա գոր-
ծու թյուն նե րը։  Ե րգ չախմ բին, ի նչ պես միշտ, 
նվա գակ ցում էր Լի ա նա Փի րու մո վան։ «Ա մեն, 
Հայր Սուր բը» և «Եր կու սիր տը» հն չե ցին Սո ֆի ա 
Բաղ դա սա րյա նի մե նա կա տար մամբ։ Ե լույթն 
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Koncert galowy poprzedził występ w Biało-
gardzie. Tam, do chórów polonijnych dołączył 
miejscowy chór pod dyrekcją Pawła Mielcarka.

Do tradycji Festiwalu Chórów Polonijnych należy 
wielki koncert galowy w Filharmonii Koszalińskiej, 
podczas którego uczestnicy prezentują utwory 
ze swojego repertuaru oraz to, czego nauczyli się 
przez tych kilka dni. Tydzień intensywnych prób 
przyniósł plony. Publiczność miała także okazję 
wysłuchać wspólnego śpiewu chóru prowadzonego 
przez Przemysława Pałkę, Elżbietę Wtorkowską 
oraz Jakuba Koterbę. Galowy koncert zakończył 

ըն դուն վեց բուռն ծա փա հա րու թյուն նե րով, 
մե նա կա տա րու հին իր ձայ նով ու պրո ֆե սի ո նալ 
կա տար մամբ գե րեց կազ մա կեր պիչ նե րի ու 
մաս նա կից նե րի սր տե րը։ Գա լա հա մեր գի 
հա մար ը նտր վեց ե րեք ե րգ՝ «Ա մեն, Հայր սուր-
բը» , «Եր կու սիր տը» և « Կար միր գո տին»։ 

Ար դեն 50 տա րուց ա վե լի պատ մու թյուն 
ու նե ցող փա ռա տո նը չի սահ մա նա փակ վում 
ա ռան ձին ե րգ չախմ բե րի ե լույ թով։ Կո շա լին 
ժա մա նած 102 մաս նա կից նե րը, բա ցի ի րենց 
ան հա տա կան ծրագ րե րից, գա լա հա մեր գին 
պետք է ներ կա յաց նե ին նաև կա տա րում ներ 
մի ա սին։ Եր գա ցան կը հիմ նա կա նում կազմ-
ված էր հոգ ևոր եր գե րից։ Եր գիչ նե րի հետ 
աշ խա տում է ին հրա շա լի խմ բա վար ներ՝ 
գի տու թյուն նե րի թեկ նա ծու, պրո ֆե սոր 
Պշե միս լավ Պալ կան, գի տու թյուն նե րի թեկ նա ծու, 
պրո ֆե սոր, Բիգ դոշ չի Ե րաժշ տա կան ա կա-
դե մի այի ռեկ տոր Է լժ բի ե տա Վտոր կովս կան 
և Պոզ նա նի Ե րաժշ տա կան ա կա դե մի այի 
դա սա խոս, մա գիստ րոս Յա կուբ Կո տեր բան։ 

Գա լա հա մեր գին նա խոր դեց հա մեր գը 
Բի ա լո գար դում։ Այն տեղ կո շա լի նյան ան ձնա-
կազ մին մի ա ցավ տե ղի ե րգ չա խում բը՝ 
Պա վել Մի ել ցա րե կի ղե կա վա րու թյամբ։

 Պո լո նի այի ե րգ չախմ բե րի փա ռա տո նի ա վան-
դույթն է մեծ Գա լա հա մեր գը Կո շա լի նի ֆիլ հար-
մո նի ա յում, ո րի ժա մա նակ մաս նա կից նե րը 
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się odśpiewaniem hymnu chórów polonijnych, 
podczas którego Sofia Baghdasaryan ponownie 
zabłysnęła swoim solowym występem.
Prezes Stowarzyszenia „Wspólnota Polska” 
Dariusz Piotr Bonisławski powiedział o festiwalu: 
Pomimowielutrudnościiskromnychśrodków
kolejnyrazwspaniałaimprezapodbiłaserca
publiczności(…)Ogromnepodziękowania
dladyrektoraartystycznegopanaprofesora
PrzemysławaPałki,PiotraZientarskiegoCzłonka
SejmowejKomisjiŁącznościzPolakamizaGranicą
gospodarzamiejscaorazcałegozespołudzięki
któremusukcesbyłniemalżepewnyodpoczątku.
ZadaniefinansowanebyłoześrodkówKPRMw
ramachKonkursuPoloniaiPolacyzZagranica
2023orazmiastaKoszalin.Podziękowaniaraz
jeszczedlawszystkichidozobaczeniazarok.
Jeżelimielibyśmysięodkogośuczyćpatriotyzmu
iumiłowaniapolskiejkultury,towłaśnieodnich.
Mytrochęniedoceniamynaszegodorobku.Oni
wkładająwkażdąpieśńwielezaangażowania
iuczucia,itosłychać.Tenfestiwaltoemocje
ipolskość- tak mówił o festiwalu i jego 
uczestnikach dyrektor organizacyjny Polonijnej 
Akademii Chóralnej Paweł Mielcarek.

ներ կա յաց նում են այն եր գե րը, ո րոն ցով ժա մա նել 
է ին, ի նչ պես նաև այն, ի նչ սո վո րել է ին այդ օ րե րի 
ըն թաց քում։ Մեկ շա բաթ տևած ին տեն սիվ 
փոր ձե րը տվե ցին ի րենց ար դյուն քը։ Հան դի սա-
տե սը հնա րա վո րու թյուն ու նե ցավ լսե լու նաև մի ա-
ցյալ ե րգ չախմ բի կա տա րում նե րը Պշե միս լավ 
Պալ կայի, Է լժ բի ե տա Վտոր կովս կայի և Յա կուբ 
Կո տեր բայի խմ բա վա րու թյամբ։ Գա լա հա մեր գը 
եզ րա փակ վեց Պո լո նի այի ե րգ չախմ բե րի հիմ նով, 
ո րի կա տար ման ժա մա նակ կր կին փայ լեց 
Սո ֆի ա Բաղ դա սա րյա նը՝ իր մե նա կա տար մամբ։
«Վս պուլ նո տա Պոլս կա»-ի նա խա գահ Դա րի-
ուշ-Պյոտր Բո նիս լավս կին փա ռա տո նի մա սին 
ա սել է. « Չնա յած շատ դժ վա րու թյուն նե րին 
ու հա մեստ մի ջոց նե րին՝ հեր թա կան ան գամ 
հրա շա լի մի ջո ցա ռու մը հու զեց հան դի սա տե սի 
սիր տը։ ... Շատ շնոր հա կալ ե նք  գե ղար վե-
սա տա կան ղե կա վար Պշե միս լավ Պալ կային, 
Խորհր դա րա նի՝ Ար տերկ րում լե հե րի հետ կա պի 
հանձ նա ժո ղո վի նա խա գահ Պյոտր Ժի են տարս-
կուն, քա ղա քի ղե կա վա րու թյա նը  և ո ղջ թի մին, 
ո ւմ շնոր հիվ  հա ջո ղու թյունն ի սկզ բա նե գրե թե 
ա պա հով ված է ր։  Նա խա գի ծը ֆի նան սա վոր վել 
է Նա խա րար նե րի խորհր դի նա խա գա հի 
գրա սե նյա կի մի ջոց նե րից՝ « Պո լո նի ան և լե հե րը 
ար տերկ րում 2023» մր ցույ թի շր ջա նակ նե րում 
և Կո շա լին քա ղա քի մի ջոց նե րից։ Կր կին շնոր-
հա կա լու թյուն և կտեսն վենք հա ջորդ տա րի»։
«Ե թե պետք լի նի սո վո րել որ ևէ մե կից հայ րե նա-
սի րու թյուն և սեր առ լե հա կան մշա կույթ, ա պա 
հենց ի րեն ցից։ Մենք մի փոքր թե րագ նա հա տում 
ե նք մեր ձեռք բե րում նե րը։ Նրանք մեծ պա տաս-
խա նատ վու թյուն և զգա ցում են դնում յու րա քան-
չյուր եր գի մեջ, և դա լսե լի է։ Այս փա ռա տո նը 
զգուց մունք նե րի և լե հա կա նու թյան փա ռա տոն 
է»,- այս պես է ար տա հայտ վել գե ղար վես տա կան 
տնօ րեն Պա վել Մի ել ցա րե կը փա ռա տո նի 
և փա ռա տո նի մաս նա կից նե րի մա սին։
 Մեկ շա բա թյա քրտ նա ջան աշ խա տան քից և 
բա վա կան հա ջող ե լույ թից հե տո կա րե լի էր 
ար դեն հանգս տա նալ և վեր ջա պես հի ա նալ 
Լե հաս տա նի բնու թյամբ ու հրա շա լի ե ղա-
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նա կով։ Կո շա լի նից « Պո լո նի ա դան» ո ւղ ևոր վեց 
Գդանսկ։ Բա րե բախ տա բար, ե ղա նա կը 
հի աս քանչ է ր։ Քա ղա քի տե սար ժան վայ րե րով 
զբոս նե լուց հե տո ո ւղ ևոր վե ցինք ծո վափ, 
լսե ցինք Բալ թի կի ա լիք նե րի եր գը, զգա ցինք 
մերձ բալ թյան ա վա զի ջեր մու թյու նը։ Գդանս կում 
ան ցկաց րինք եր կու հրա շա լի օր, ո րից հե տո 
ո ւղ ևոր վե ցինք Վար շա վայի օ դա նա վա կա յան։

 Հա յաս տան վե րա դար ձանք՝ լից քա վոր ված 
հրա շա լի տպա վո րու թյուն նե րով, քաղցր 
հի շո ղու թյուն նե րով և հա ջորդ փա ռա-
տո նին ևս մաս նակ ցե լու հույ սով։

 Նու նե Մա մյան

Po tygodniu wypełnionym pracą i udanym występie 
można było odpocząć i wreszcie podziwiać 
przyrodę Polski i cieszyć się cudowną pogodą. Z 
Koszalina chórzyści pojechali  do Gdańska. Na 
szczęście pogoda była wspaniała. Po spacerze i 
obejrzeniu wspaniałych zabytków miasta poszliśmy 
na plażę, słuchaliśmy śpiewu bałtyckich fal, 
poczuliśmy ciepło bałtyckiego piasku. Spędziliśmy 
w Gdańsku dwa wspaniałe dni, po których 
udaliśmy się na lotnisko w Warszawie. Wróciliśmy 
do Armenii pełni przyjemnych wrażeń, miłych 
wspomnień i nadziei na udział w kolejnym festiwalu.

Nune Mamyan 
Tłumacz: Arus Baghinyan
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Powieść Elizy Orzeszkowej “Nad Niemnem” 
ukazywała się po raz pierwszy w odcinkach na 
łamach “Tygodnika Ilustrowanego” przez cały rok 
1887. W formie trzytomowej książki została wydana 
w lutym 1888 roku w wydawnictwie Gebethnera i 
Wolffa, tuż przed 25. rocznicą wybuchu powstania 
styczniowego, proklamowanego na terenach 
Wielkiego Księstwa Litewskiego, 3 marca 1863 
roku, gdzie toczy się akcja utworu. Data wydania 
utworu wydaje się symboliczna, pokrywa się 
bowiem z rocznicą zrywu niepodległościowego, 
jakim było powstanie styczniowe, które zajmuje 
istotne miejsce w prozie Orzeszkowej w wymiarze 
duchowym, jak i w warstwie czysto realistycznej.

Akcja powieści rozpoczyna się od opisu nadnie-
meńskiego krajobrazu – rozległej, otwartej prze-
strzeni łąk i pól, przepełnionej zapachem kwiatów, 
śpiewem ptaków i brzęczeniem owadów. Orzesz-
kowa oddaje w pełni piękno natury, opisując ją 
precyzyjnie, z dbałością o szczegóły i wykorzystując 
fachowe nazewnictwo roślin. Podkreśla dzięki temu 
różnorodność drzew, krzewów, bujnej roślinności.

Narodowe Czytanie-2023 zorganizowane przez 
Związek Polaków w Armenii „Polonia“ odbyło się 
21 października w muzeum Avetika Isahakyana 
w Erywaniu. Fragmenty „Nad Niemnem“ Elizy 
Orzeszkowej czytali polscy dyplomaci z Ambasady 
Rzeczypospolitej Polskiej w Erywaniu- pan amba-
sador Piotr Skwieciński, pani wicekonsul Monika 
Różycka, attache obrony- pan pułkownik Wojciech 
Wiśniewski oraz pan Tomasz Bujko- I sekretarz 
Referatu ds. Polityczno-Ekonomicznych. W 
nadniemeński świat przyrody, a także jego historię 
wprowadzali publiczność również członkowie 
ZPwA „Polonia“ z Erywania i Giumri oraz uczniowie 
uczęszczający na kursy języka polskiego. W ich 
wykonaniu usłyszeliśmy opis krajobrazu oraz 

Է լի զա Օ ժեշ կոյի « Նե մա նի վրա» վեպն ա ռա ջին 
ան գամ մաս-մաս լույս է տե սել « Պատ կե րա զարդ 
շա բա թա թեր թում» ո ղջ 1887 թվա կա նի ըն թաց-
քում։ 1888 թվա կա նի փետր վա րին գիր քը լույս 
տե սավ ե րեք հա տո րով Գե բեթ նե րի և Վոլ ֆի 
հրա տա րակ չու թյու նում Հուն վա րյան ա պս տամ-
բու թյան 25 ա մյա կից ան մի ջա պես ա ռաջ, ո րը 
տե ղի էր ու նե ցել 1863 թ. մար տի 3-ին Լիտ վայի 
Մեծ Դք սու թյան տա րած քում, որ տեղ էլ տե ղի 

CZYTAMY
„ NAD NIEMNEM” Elizy Orzeszkowej
ԿԱՐ ԴՈՒՄ Ե ՆՔ Է ԼԻ ԶԱ Օ ԺԵՇ ԿՈՅԻ « ՆԵ ՄԱ ՆԻ ՎՐԱ» ՎԵ ՊԸ 



23

են ե ւն ռե նում վե պի  գոր ծո ղու թյուն նե րը։ Ստեղ-
ծա գոր ծու թյան լույս ըն ծայ ման ամ սա թի վը, 
կար ծես թե, խորհր դան շա կան է, քա նի որ 
հա մընկ նում է ան կա խու թյան այն պի սի շարժ-
ման տա րե դար ձի հետ, ի նչ պի սին հուն վա րյան 
ա պս տամ բու թյունն էր, ո րը կար ևոր տեղ է 
զբա ղեց նում Օ ժեշ կոյի ար ձա կում՝ թե՛  հոգ ևոր, 
թե՛  զուտ ի րա տե սա կան կան ա ռում նե րով։
 Վե պի գոր ծո ղու թյուն ներն սկս վում են Նե մա նի 
ա փի բնա պատ կե րի նկա րագ րու թյամբ. մար գա-
գե տին նե րի և դաշ տե րի ըն դար ձակ, բաց 
տա րա ծու թյուն, ո րը լց ված է ծա ղիկ նե րի բույ րով, 
թռ վուն նե րի դայ լայ լով ու բո ռե րի բզ զո ցով։ 
Օ ժեշ կոն ամ բող ջու թյամբ տա լիս է բնու թյան 
գե ղեց կու թյու նը՝ նկա րագ րե լով այն ճշգ րիտ, 
ու շադ րու թյուն դարձ նե լով ման րուք նե րին, կի րա-
ռե լով բույ սե րի մաս նա գի տա կան ան վա նում նե րը։ 

historię powstania rodu Bohatyrowiczów. Spotkanie 
otworzyła pani Liana Harutyunyan- prezes ZPwA 

„Polonia“, następnie głos zabrał pan ambasador 
Piotr Skwieciński, który zwrócił uwagę na ważność 
tego literackiego wydarzenia. Czytaniu prozy 
Orzeszkowej towarzyszył występ studentek z 
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Դրա շնոր հիվ ը նդ գծ վում է ծա ռե րի, թփե րի և 
փար թամ բու սա կա նու թյան բազ մա զա նու թյու նը։
 Հա յաս տա նում Լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան 
կող մից կազ մա կերպ ված Ազ գային ըն թար ցա-
նու թյուն-2023-ը տե ղի ու նե ցավ հոկ տեմ բե րի 
21-ին Եր ևա նի Ա վե տիք Ի սա հա կյա նի տուն-
թան գա րա նում: Է լի զա Օ ժեշ կոյի « Նե մա նի վրա» 
վե պից հատ ված ներ կար դա ցին Հա յաս տա նում 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պա նու թյան 
դի վա նա գետ նե րը՝ դես պան Պյոտր Սկ վե չինս կին, 
հյու պա տոս Մո նի կա Ռու ժից կան, ռազ մա կան 
կցորդ, գն դա պետ Վոյ չեխ Վիշնևս կին և ա ռա ջին 
քար տու ղար Տո մաշ Բույ կոն։ Բնու թյան մերձ նե-
մե նյան աշ խարհ, ի նչ պես նաև դե պի վեր ջի նիս 
պատ մու թյուն հան դի սա տե սին ու ղեկ ցե ցին նաև 
Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ո թյան սա նե-
րը՝ Գյում րի ից և Եր ևա նից։ Նրանց ըն թերց մամբ 
լսե ցինք բնա պատ կե րի նկա րագ րու թյու նը և 
Բո հա տի րո վիչ նե րի ա պս տամ բու թյան պատ մու-
թյու նը։ Հան դի պու մը բա ցեց Հա յաս տա նում 
լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան նա խա գահ Լի ա նա 
Հա րու թյու նյա նը, այ նու հետև ձայն վերց րեց 
դես պան Պյոտր Սկ վե չինս կին, ով ը նդ գծեց այդ 
գրա կան մի ջո ցառ ման կար ևո րու թյու նը։ Օ ժեշ-
կոյի ար ձա կի ըն թեր ցա նու թյանն ըն կե րակ ցեց 
Վ.Բ րյու սո վի ան վան հա մալ սա րա նի ու սա նո-
ղու հի նե րի ե լույ թը, նրանք  հան դի սա տե սին 
ներ կա յաց րին Ա վե տիք Ի սա հա կյա նի քնա րեր գու-
թյու նից հատ ված ներ՝ լե հե րեն թարգ մա նու թյամբ։ 
Հե տաքր քիր ա նի մա ցի այով ե լույթ ու նե ցավ նաև 
ան ձամբ պա նի Է լի զան, նա պատ մեց իր կյան քի 
և նրա բարդ շր ջա դար ձե րի մա սին։ Լե հե րե նի 
ու սու ցիչ ներ  Յո լան տա Գոժ ջի կը և Պա վել Է լի ա սը  
պատ մե ցին Ազ գային ըն թեր ցա նու թյան պատ մու-
թյան և լեհ լա վա տես գրո ղի վե պի մա սին։ 
Հան դիպ ման հե տաքր քիր տարր էր պան Պա վե լի 
պատ մու թյու նը։ Պան Պա վե լը լե հե րեն է սո վո րում 

Uniwersytetu im. W. Briusowa, zaprezentowały one 
publiczności fragmenty poezji Avetika Isahakyana 
w przekładzie na język polski. W ciekawej animacji 
wystąpiła też sama pani Eliza, opowiadała o swoim 
życiu i jego złożonych kolejach. Nauczyciele języka 
polskiego- pani Jolanta Goździk i pan Paweł Elias 
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opowiadali o historii Narodowego Czytania oraz 
samej powieści polskiej pozytywistki. Ciekawym 
elementem spotkania było wystąpienie pan Pawła, 
uczącego się języka polskiego w Giumri, który 
przyjechał do Armenii z Białorusi- ziemi, na której 
rozgrywa się akcja „Nad Niemnem“. Pan Paweł 
przedstawił gościom i uczestnikom wydarzenia 
archiwalne fotografie dokumentujące powstanie 
pomnika Elizy Orzeszkowej na grodzieńszczyźnie, 
przeczytał też po białorusku wiersz poświęcony 
pisarce. Po zakończeniu oficjalnej części wyda-
rzenia, organizatorzy zaproponowali zebranym w 
muzeum gościom mini warsztaty plastyczne nawią-
zując tym samym do botanicznych zainteresowań 
Elizy Orzeszkowej. Każdy mógł własnoręcznie 
wykonać zakładkę do książki z zasuszonych 
kwiatów i listków. Ta część spotkania odbywała 
się na trasie budynku muzeum przy pięknej 
jesiennej pogodzie. Przy kawie i herbacie toczyły 
się rozmowy, płynęły wolno i spokojnie niczym 
wody Niemna. I ciekawostka- wszyscy chętni 
mieli możliwość zwiedzania muzeum Isahakyana. 
Pani Sona- oprowadzająca gości- ukończyła kurs 
języka polskiego w Związku Polaków w Armenii 

„Polonia“ , dlatego bez trudu opowiadała o życiu i 
twórczości ormiańskiego poety w języku polskim.

Paweł Elias

Գյում րի ում, ո ւր տե ղա փոխ վել է Բե լա ռու սից՝ այն 
վայ րից, որ տեղ տե ղի են ու նե նում « Նե մա նի վրա» 
վե պի գոր ծո ղու թյուն նե րը։ Պան Պա վե լը հյու-
րե րին ներ կա յաց րեց ար խի վային լու սան կար ներ, 
ո րոնք փաս տում են Գրոդ նայի մար զում Է լի զա 
Օ ժեշ կոյի ար ձա նի կանգ նեց ման մա սին, նա նաև 
կար դաց գրո ղին նվիր ված բա նաս տեղ ծու թյուն՝ 
բե լա ռու սե րեն։ Մի ջո ցառ ման պաշ տո նա կան 
մա սի ա վար տից հե տո կազ մա կեր պիչ նե րը 
թան գա րա նում հա վաք ված հյու րե րին ա ռա ջար-
կե ցին կարճ դա սըն թաց ներ՝ այս պի սով ան դրա-
դառ նա լով Է լի զա Օ ժեշ կոյի բու սա բա նա կան 
հե տաքրք րու թյուն նե րին։ Յու րա քան չյու րը կա րող 
էր իր ձեռ քե րով պատ րաս տել է ջա նիշ չո րաց րած 
ծա ղիկ նե րից և  տերև նե րից։ Հան դիպ ման այս 
մա սը տե ղի ու նե ցավ թան գա րա նի շեն քի բաց 
պատշ գամ բում՝ աշ նա նային գե ղե ցիկ ե ղա նա կի 
ու ղեկ ցու թյամբ։ Սուր ճի կամ թեյի գա վա թի շուրջ 
տե ղի ու նե ցան զրույց ներ, ո րոնք հո սում է ին 
հան դարտ, ի նչ պես Նե մա նի ջրե րը։ Հե տաքր քիր 
փաստ՝ բո լո րը հնա րա վո րու թյուն ու նե ցան 
այ ցե լել Ի սա հա կյա նի թան գա րան։ Պա նի 
Սո նան, ով ու ղեկ ցում էր հյու րե րին, ա վար տել 
է լե հե րե նի դա սըն թա ցը Հա յաս տա նում լե հե րի 
« Պո լո նի ա» մի ու թյու նում, ո ւս տի հայ պոե տի 
կյան քի ու ստեղ ծա գոր ծու նե ու թյան մա սին 
ա ռանց դժ վա րու թյան պատ մում էր լե հե րեն։

 Պա վել Է լի աս
Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան
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Bieg Niepodległości oraz koncert polskich 
i ormiańskich pieśni patriotycznych- te dwa 
wydarzenia - sportowe i kulturalne- stanowiły w 
bieżącym roku główne punkty obchodów 105. 
Rocznicy Odzyskania przez Polskę Niepodległości.

Podobnie jak w poprzednich latach, z inicja-
tywy Stowarzyszenia “Wspólnota Polska” i 
Polskiego Komitetu Olimpijskiego, odbyła się 
na całym świecie szósta już edycja Polonijnych 

Ան կա խու թյան վազ քը և լե հա կան և հայ կա կան 
հայր նա սի րա կան եր գե րի հա մերգ. այս եր կու 
մի ջո ցա ռում նե րը՝ սպոր տային և մշա կու թային, 
Լե հաս տա նի ան կա խու թյան վե րա կանգն ման 
105-ա մյա կին նվիր ված տո նա կա տա րու-
թյուն նե րի հիմ նա կան եր կու կե տերն է ին։
 Նա խորդ տա րի նե րի նման, «Վս պուլ նո տա Պոլս-
կա» ըն կե րու թյան և Լե հաս տա նի օ լիմ պի ա կան 
կո մի տե ի նա խա ձեռ նու թյամբ, ո ղջ աշ խար հում 

11 LISTOPADA W ZWIĄZKU
POLAKÓW W ARMENII „P olonia“
ՆՈՅԵՄ ԲԵ ՐԻ 11-Ը ՀԱ ՅԱՍ ՏԱ ՆՈՒՄ ԼԵ ՀԵ ՐԻ  
« ՊՈ ԼՈ ՆԻ Ա» ՄԻ ՈՒ ԹՅՈՒ ՆՈՒՄ 
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տե ղի ու նե ցավ Պո լո նի այի՝ Ան կա խու թյան 
ար դեն վե ցե րորդ վազ քը, ո րն ա ռա ջին ան գամ 
նա խա ձեռն վել է 1918 թվա կա նի կար ևոր ի րա-
դար ձու թյան 100 ա մյա կի կա պակ ցու թյամբ։ 

Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյու նը 
Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա պե-
տու թյան Դես պա նու թյան ա ջակ ցու թյամբ 
նույն պես մաս նակ ցեց այդ սպոր տային-
հայ րե նա սի րա կան մի ջո ցառ մա նը։ 

Biegów Niepodległości zainicjowana w 100. 
rocznicę doniosłych wydarzeń 1918 roku.

Związek Polaków w Armenii „Polonia“, przy 
wsparciu Ambasady Rzeczypospolitej 
Polskiej w Erywaniu, również wziął udział w 
tym sportowo-patriotycznym wydarzeniu.

Miało ono miejsce 11 listopada w Parku 
Zwycięstwa w Erywaniu. Symboliczną trasę 1918 
metrów przebiegło lub przeszło 80 uczestników. 
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Այն տե ղի ու նե ցավ նոյեմ բե րի 11-ին Եր ևա նի 
Հաղ թա նա կի զբո սայ գում։ Խորհր դան շա կան 
1918 մետր վազ քու ղին վազ քով կամ քայ լով 
ան ցավ 80 մաս նա կից։ Նրանց շար քե րում է ին 
Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան Դես պա նու թյան ներ կա յա ցու ցիչ ներն 
ու Հա յաս տա նում լե հե րի մու թյան « Պո լո նի ա» 
մի ու թյան ան դամ նե րը Եր ևա նից և Գյում րի ից։ 
Ա վան դույ թի հա մա ձայն, ժա մը 11։11 
եր գե ցին Լե հաս տա նի օ րհ ներ գը, ո րից 
հե տո շարժ վե ցին դե պի վազ քու ղի։
 Հաղ թող նե րը զբա ղեց րին ի րենց տե ղե րը 
պո դի ու մի վրա, այ նու հետև ստա ցան մր ցա-
նակ ներն ու դիպ լոմ նե րը ԼՀ դես պան Պյոտր 
Սկ վե չինս կուց։ « Պո լո նի ա»-ի նա խա գահ Լի ա նա 
Հա րու թյու նյա նը շնոր հա վո րեց լա վա գույն 
մար զիկ նե րին, ի նչ պես նաև վազ քի բո լոր 
մաս նա կից նե րին ։Ար դյունք ներն այս պի սին է ին.

 Մե ծա հա սակ նե րի ան վա նա կարգ – կա նայք.
Iտեղ–ՔեյթՌիչարդսոն
IIտեղ–ԿատաժինաՊովագո
IIIտեղ–ՆանեՍտեփանյան

 Մե ծա հա սակ նե րի  
ան վա նա կարգ – տղա մար դիկ
Iտեղ–ԳարեգինՀարությունյան
IIտեղ–ՀամիկԿարապետյան
IIIտեղ–ՋիվանԲոզոյան

Byli wśród nich przedstawiciele Ambasady 
Rzeczpospolitej Polskiej w Armenii oraz człon-
kowie ZPwA „Polonia“ z Erywania i Giumri.
Zgodnie z tradycją o godzinie 11.11 odśpiewano 
hymn narodowy Polski, po odśpiewaniu 
którego uczestnicy ruszyli w trasę.
Zwycięzcy zajmowali miejsca na podium, a 
następnie odbierali nagrody i dyplomy z rąk 
pana ambasadora Piotra Skwiecińskiego, 
najlepszym sportowcom, jak również wszystkim 
uczestnikom biegu, gratulowała pani prezes 
Liana Harutyunyan. Wyniki były następujące:

W kategorii dorosłych- panie:
Imiejsce:KateRichardson
IImiejsce:KatarzynaPowago
IIImiejsce:NaneStepanyan
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W kategorii dorosłych- panowie:
Imiejsce:GareginHarutynyan
IImiejsce:HamikKarapetyan
IIImiejsce:JivanBozoyan

W kategorii dzieci- dziewczynki:
Imiejsce:AleksandraBujko
IImiejsce:AlicjaBujko
IIImiejsce:LusineGevorgyan

W kategorii dzieci- chłopcy:
Imiejsce:GevorgKhachaturyan
IImiejsce:JeremiSkwieciński
IIImiejsce:MaksimUkhanov

 Ե րե խա նե րի ան վա նա կարգ – աղ ջիկ ներ
Iտեղ–ԱլեքսանդրաԲույկո
IIտեղ–ԱլիցյաԲույկո
IIIտեղ–ԼուսինեԳևորգյան

Ե րե խա նե րի ան վա նա կարգ – տղա ներ
Iտեղ–ԳևորգԽաչատուրյան
IIտեղ–ԵրեմիՍկվիեչինսկի
IIIտեղ–ՄաքսիմՈւխանով
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O godzinie 16.00 w Instytucie- Muzeum Komitasa 
miał miejsce uroczysty koncert poświęcony 
Narodowemu Świętu Niepodległości. Chór 

“Poloniada”, działający przy ZPwA “Polonia”, 
wykonywał polskie i ormiańskie pieśni patriotyczne, 
najmłodsi członkowie organizacji polonijnej 
recytowali wiersze o tematyce patriotycznej. Gości 
koncertu powitała prezes ZPwA “Polonia”, pani 
Liana Harutyunyan, następnie zabrał głos pan 
ambasador Piotr Skwieciński, który przypomniał 
o ważności Święta Niepodległości dla wszystkich 
Polaków, zarówno tych żyjących w kraju jak i poza 
jego granicami. Pan ambasador przypomniał też o 
mających historyczne tradycje związkach polsko-

-ormiańskich. Goście koncertu otrzymali kotyliony 
w barwach biało-czerwonych, które nadały 
szczególnej oprawy rocznicowej uroczystości.

Paweł Elias

 Ժա մը 16։00 Կո մի տա սի Թան գա րան-ի նս տի-
տու տում տե ղի ու նե ցավ տո նա կան հա մերգ՝ 
նվիր ված Ան կա խու թյան ազ գային տո նին։ 
Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան 
« Պո լո նի ա դա» ե րգ չա խում բը կա տա րեց լե հա-
կան և հայ կա կան հայ րե նա սի րա կան եր գեր, 
կազ մա կեր պու թյան ա մե նակրտ սեր ան դամ ներն 
աս մուն քե ցին բա նաս տեղ ծու թյուն ներ՝ հայ րե-
նա սի րա կան թե մայով։ Հա մեր գի հյու րե րին 
ող ջու նեց Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» 
մի ու թյան նա խա գահ Լի ա նա Հա րու թյու նյա նը, 
այ նու հետև խոսք վերց րեց ԼՀ դես պան Պյոտր 
Սկ վի ե չինս կին, ով նշեց Ան կա խու թյան տո նի 
կար ևո րու թյան մա սին, ի նչ պես ե րկ րում ապ րող, 
այն պես էլ սահ ման նե րից այն կողմ գտն վող 
բո լոր լե հե րի հա մար։ Դես պանն ը նդ գծեց 
նաև պատ մա կան ա վան դույթ ներ ու նե ցող 
լեհ-հայ կա կան հա րա բե րու թյուն նե րի մա սին։ 
Բո լոր հյու րե րը սպի տակ-կար միր կրծ քա զարդ 
ստա ցան, ո րոնք հո բե լյա նա կան տո նա կա-
տա րու թյա նը հա տուկ տեսք է ին հա ղոր դում։

 Պա վել Է լի աս
Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան
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„Noc ta andrzejkowa czary  w sobie chowa” 
– tymi słowami rozpoczęliśmy świętowanie 
andrzejek. Andrzejki (obchodzone w nocy z 
29 na 30 listopada) w tradycji ludowej to dzień 
związany z wróżbami i przepowiedniami, które 
przede wszystkim dotyczyły zamążpójścia.
My potraktowaliśmy ten dzień – jako świetną 
okazję do poznania polskich tradycji, nauki języka 
polskiego i dobrej zabawy. 2 grudnia w Erywaniu a 

«Անդ ժեյ կի ի գի շերն այս իր մեջ գաղտ-
նիք ներ է կրում»- այս խոս քե րով ե նք սկ սել 
Ա նդ ժեյ կի ի տո նա կա տա րու թյու նը։ Ազ գային 
ա վան դու թյան մեջ Ա նդ ժեյ կին (նշ վում է 
նոյեմ բե րի 29-ի, լույս 30-ի գի շե րը) հիմ նա-
կա նում ա մուս նու թյան հետ կապ ված գու շա-
կու թյուն նե րի և կան խա տե սում նե րի օր է ։
 Մենք այս օ րն օգ տա գոր ծե ցինք որ պես լե հա կան 
ա վան դույթ ներ և լե հե րեն սո վո րե լու, ի նչ պես 

Andrzejki
ԱՆԴ ԺԵՅ ԿԻ՝ ՍՈՒՐԲ Ա ՆԴ ՐԵ Ա ՍԻ Օ Ր
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նաև հա ճե լի զվար ճու թյուն նե րի հի ա նա լի ա ռիթ։ 
Դեկ տեմ բե րի 2-ին Եր ևա նում և դեկ տեմ բե րի 
6-ին Գյում րի ում Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» 
մի ու թյան ան դամ նե րը և ա ջա կից նե րը, ի նչ պես 
նաև Եր ևա նում Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան 
դես պա նա տան աշ խա տա կից նե րը սո վո րե ցին 
Ա նդ ժեյ կի ին և Կա տա ժին կի ին ա ռնչ վող ա սաց-
վածք ներ, լու ծե ցին լեզ վա կան գլուխ կոտ րուկ ներ 
և ծա նո թա ցան գու շա կու թյան ա վան դույ թին։ 
Ի րա կա նաց վե ցին նաև ա նուն նե րի հետ 
կապ ված գու շա կու թյուն ներ, կո շիկ նե րի շա րում 
(մենք թղ թից պատ րաստ ված կո շի կի խորհր-
դան շա կան ներ բան նե րի վրա գրե ցինք մեր 
ե րա զանք նե րը), և, ի հար կե, մո մա թա փու թյուն։

Յո լան տա Գոժ ջիկ
Թարգմանություն՝ՀասմիկՓարեմուզյան

6 grudnia w Giumri – członkowie i sympatycy ZPwA 
„Polonia” oraz przedstawiciele Ambasady RP w 
Erywaniu poznawali przysłowia związane z andrzej-
kami i katarzynkami, rozwiązywali zagadki językowe 
i poznawali tradycyjne wróżby. Nie zabrakło wróżb 
związanych z imionami, ustawiania butów (my na 
naszych symbolicznych podeszwach z papieru – 
wypisywaliśmy marzenia) i oczywiście lania wosku. 

Jolanta Goździk 
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Trzy lata temu z inicjatywy Związku Polaków w 
Armenii “Polonia” oraz Ambasady Rzeczypospolitej 
Polskiej zrodził się bardzo ciekawy i z wielu 
powodów ważny pomysł realizowany jako projekt 

“Moja Polska Rodzina”. Celem projektu jest 
utrwalanie polskich historii rodzinnych w formie 
niewielkiej publikacji pod tytułem “Moja polska 
rodzina”. Członkowie ZPwA “Polonia” od trzech lat 
sięgają do rodzinnych archiwów i spisują, utrwalają 
jakże często ulotne historie swoich polskich 
przodków. Utrwalają zarówno historie osobiste, 
czysto rodzinne, związane z zamążpójściem, 
narodzinami dziecka, ślubem, śmiercią.a także 
sprawami codziennymi, życiowymi, takimi jak 
praca, wykształcenie, czy miejsce zamieszkania. 
W tekstach wspomnieniowych pojawiają się 
historie nawet zabawne, anegdotyczne oraz 
smutne i skłaniające do refleksji. Czyli to wszystko, 
co składa się na życie. Ale przede wszystkim 
jednak te małe w skali globalnej historie rodzinne 
wpisane są w tę historię większą, w historię, na 
którą patrzymy już w skali makro. Jest to historia 
Polski. W tekstach naszych szanownych autorów 
odnajdujemy tak symboliczne oraz istotne dla 
historii naszego kraju motywy jak: Syberia, zesłanie, 
przymusowe przesiedlenie, represje carskie i 
sowieckie, powstanie styczniowe, rusyfikacja, 
strach przed przyznaniem się do tego, że ktoś jest 
Polakiem. To te właśnie tragiczne fragmenty historii 
Polski zbudowały drogę, często drogę przez mękę, 
która zaprowadziła w dalekim wieku XIX , czy na 
początku wieku XX Polaków, przodków naszych 

 Ե րեք տա րի ա ռաջ Հա յաս տա նում լե հե րի 
« Պո լո նի ա» մի ու թյան և Լե հաս տա նի Հան րա պե-
տու թյան Դես պա նու թյան նա խա ձեռ նու թյամբ 
կյան քի կոչ վեց շատ հե տաքր քիր և բազ մա թիվ 
պատ ճառ նե րով կար ևոր գա ղա փար, ո րն ի րա-
կա նա ցավ որ պես «Իմ լե հա կան ըն տա նի քը» 
նա խա գիծ։ Նա խագ ծի նպա տակն է ար ձա-
նագ րել լե հա կան ըն տա նե կան պատ մու թյուն նե րը 
«Իմ լե հա կան ըն տա նի քը» ան վա նու մը կրող 
փոք րիկ հրա տա րա կու թյան մեջ։ Հա յաս տա-
նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան ան դամ ներն 
ար դեն ե րեք տա րի է՝ խո րա սուզ վում են ի րենց 
ըն տա նե կան ար խիվ նե րի մեջ, գրում և հա վեր-
ժաց նում են ի րենց լեհ նախ նի նե րի հա ճախ նաև 
ան ցո ղիկ պատ մու թյուն նե րը։ Նրանք գրի են 
առ նում ի նչ պես ան ձնա կան, զուտ ըն տա նե կան 
պատ մու թյուն նե րը՝ կապ ված ա մուս նու թյան, 
ե րե խայի ծնն դի, մահ վան հետ, այն պես էլ 
պատ մու թյուն ներ, ո րոնք կապ ված են ա ռօ րյա 
խն դիր նե րի հետ, ի նչ պի սին ե ն՝ աշ խա տան քը, 
կր թու թյու նը կամ բնա կու թյան վայ րը։ Հու շե րի 
մեջ հան դի պում են զվար ճա լի, զա վեշ տա լի, 
նաև՝ տխուր ու մտա ծե լու տե ղիք տվող դեպ քեր։ 
Այ սինքն՝ այն ա մե նը, ին չից կազմ ված է կյան քը։ 
Սա կայն, նախ և ա ռաջ, այդ փոք րիկ ըն տա-
նե կան պատ մու թյուն նե րը նե րառ վում են այն 
մեծ պատ մու թյան մեջ, ո րը դի տար կում ե նք լայն 
մասշ տա բով։ Դա Լե հաս տա նի պատ մու թյունն 
է։ Մեր հար գե լի հե ղի նակ նե րի տեքս տե րում 
մենք հան դի պում ե նք մեր ե րկ րի պատ մու թյան 
այն պի սի խորհր դան շա կան և կար ևոր մո տիվ-
նե րի, ի նչ պի սին ե ն՝ Սի բի րը, աք սո րը, բռ նի 

„Moja
polska rodzina“

POLACY W ARMENII- 
III EDYCJA PUBLIKACJI 

ԼԵ ՀԵ ՐԸ ՀԱ ՅԱՍ ՏԱ ՆՈՒՄ. 
«ԻՄ ԼԵ ՀԱ ԿԱՆ ԸՆ ՏԱ ՆԻ ՔԸ»  
ՀՐԱ ՏԱ ՐԱ ԿՈՒ ԹՅԱՆ ԵՐ ՐՈՐԴ ՄԱՍ
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autorów, tu , na Kaukaz do Armenii. Czytanie tych 
wspomnień pozwala, jak się wydaje, zobaczyć 
historię naszego kraju z nieco innej perspektywy. 
Widzimy ją w optyce osobistej, w tym niezwykłym 
splocie historii indywidualnej babci Emilii, czy 
pradziadka Leona i wydarzeń z historii Polski.
Niedawno gościliśmy w Erywaniu Pierwszą 
Damę Rzeczypospolitej Polskiej, Panią Agatę 
Kornhauser-Dudę. Usłyszeliśmy wtedy bardzo miłe 
dla nas słowa. Pani Prezydentowa zwróciła uwagę 
na fakt, że Polonia ormiańska nie jest liczebnie 
duża, jeśli porównać ją ze skupiskami Polaków 
w innych krajach Tym bardziej- mówiła Pierwsza 
Dama- bardzo dziękuję za to,że podejmują 
Państwo różnego rodzaju działania na rzecz 
upowszechniania polskiej kultury, historii, tutaj, 
w Armenii.   Małżonka Pana Prezydenta żywo 
zainteresowała się projektem “Moja Polska Rodzina”, 
podarowaliśmy Pani Prezydentowej egzemplarze 
kolejnych edycji z życzeniami ciekawej lektury.
 Prezentacja trzeciej już edycji cyklu tekstów 
wspomnieniowych pod tytułem „Moja polska 
rodzina“ miała miejsce13 grudnia 2023 w 
Muzeum Avetika Isahakiana. Podobnie jak w 
ubiegłych latach w spotkaniu wzięli udział autorzy 
opowiadający o swoich polskich przodkach.

վե րաբ նա կե ցու մը, ցա րա կան և խորհր դային 
ռեպ րե սի ա նե րը, հուն վա րյան ա պս տամ բու թյու նը, 
ռու սա ֆի կա ցու մը, վա խը խոս տո վա նել, որ ի նչ 
որ մե կը լեհ է։ Լե հաս տա նի պատ մու թյան հենց 
այս ող բեր գա կան դր վագ ներն են կա ռու ցել 
այն ճա նա պար հը, հա ճախ՝ տա ռա պանք նե րի 
գնով, ո րը հե ռա վոր 19-րդ դա րում կամ 20-րդ 
դա րի սկզ բին մեր հե ղի նակ ներ նախ նի նե րին 
տա րել են Կով կաս, Հա յաս տան։ Այս հի շո ղու-
թյուն ներն ըն թեր ցե լը թույլ է տա լիս  մեր ե րկ րի 
պատ մու թյա նը նայել այլ տե սան կյու նից։ Այն 
տես նում ե նք ան ձնա կան դի տան կյու նից՝ Է մի լի ա 
տա տի կի կամ Լե ոն նա խա պա պի ան հա տա կան 
պատ մու թյուն նե րի և Լե հաս տա նի պատ մու թյան 
ի րա դար ձու թյուն նե րի մի ա հյուս ման մեջ։
 Վեր ջերս Եր ևա նում հյու րըն կա լե ցինք Լե հաս-
տա նի Հան րա պե տու թյան ա ռա ջին տի կին 
Ա գա թա Կորն հաու զեր-Դու դային։ Այդ ժա մա նակ 
մենք լսե ցինք մեզ հա մար շատ հա ճե լի խոս քեր։ 
Ա ռա ջին տի կինն ը նդ գծեց այն փաս տը, որ 
հայ կա կան Պո լո նի ան թվա քա նա կով մեծ չէ, 
ե թե այն հա մե մա տենք այլ ե րկր նե րի լե հա-
կան հա մայնք նե րի հետ։ Ա ռա վել ևս,- ա սաց 
ա ռա ջին տի կի նը,- խո րին շնոր հա կա լու թյուն 
այն բա նի հա մար, որ ծա վա լում եք տա րաբ-
նույթ գոր ծու նե ու թյուն լե հա կան մշա կույ թի, 
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պատ մու թյան տա րած ման հա մար Հա յաս տա-
նում։ Նա խա գա հի տի կի նը հե տաքրք վեց «Իմ 
լե հա կան ըն տա նի քը» նա խագ ծով, մենք նրան 
նվի րե ցինք հրա տա րա կու թյան մի քա նի օ րի նակ  
և մաղ թե ցինք հե տաքր քիր ըն թեր ցա նու թյուն։
«Իմ լե հա կան ըն տա նի քը» հրա տա րա կու-
թյան եր րորդ մա սի շնոր հան դե սը տե ղի 
ու նե ցավ 2023 թվա կա նի դեկ տեմ բե րի 13-ին 
Ա վե տիք Ի սա հա կյա նի թան գա րա նում։ 
Ի նչ պես նա խորդ տա րի նե րին, այս ան գամ 
էլ հան դիպ մա նը մաս նակ ցե ցին ի րենց լեհ 
նախ նի նե րի մա սին պատ մող հե ղի նակ նե րը։
 Չորս տար բեր շա րադ րանք և չորս տար բեր 
պատ մու թյուն, սա կայն Լե հաս տա նի պատ մու-
թյան մեջ այն քան հա ճախ հան դի պող, 
հատ կա պես՝ պատ մու թյան ող բեր գա կան 
ժա մա նա կա հատ ված նե րում։ Այս պատ մու թյուն-
նե րը շատ հե տաքրք րե ցին հան դի սա տե սին, 
հատ կա պես, որ հե ղի նակ նե րը «լ րաց նում» է ին 
ի րենց տա տի կի, պա պի կի, ան գամ նա խա-
պա պի կեն սագ րու թյան այն հատ ված նե րը, 
ո րոնք տեղ չէ ին գտել հի շո ղու թյուն նե րում։
 Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան և 
Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան 
Դես պա նու թյան հա մա տեղ նա խագ ծի եր րորդ 
հրա տա րա կու թյան տեքս տե րի հե ղի նակ ներն է ին.
ՍոֆիաԲաղդասարյան,
ՄոնիկաՄիրզոյան,
ՎարդանԱվետիսյան,ումներկայացնում
էրնրամորաքույրը՝ՆաիրաԼեսիշը,
ԷմիլՍտեփանյան։

Cztery różne narracje i cztery różne historie 
często osadzone w historii Polski, a szczególnie 
jej tragicznych okresach, bardzo zaciekawiły 
publiczność, zwłaszcza że autorzy “dopo-
wiadali” fragmenty biografii swoich babć, 
dziadków, a nawet prapradziadka, których 
nie umieścili w swoich wspomnieniach.
Autorami tekstów trzeciej edycji projektu 
realizowanego przez Związek Polaków w Armenii 

“Polonia” oraz Ambasadę Rzeczypospolitej 
Polskiej w Erywaniu byli w tym roku:
paniSofiaBagdasarjan
paniMonikaMirzojan
panVardanAvetisjan,któregoreprezen-
towałajegociociapaniNairaLesisz
panEmilStepanjan.
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«Իմ լե հա կան ըն տա նիք»-ի այս տար վա 
հրա տա րա կու թյու նը, ի նչ պես նա խորդ 
եր կու հրա տա րա կու թյուն նե րը, նկա րա-
զարդ ված է լու սան կար նե րով ու փաս տաթղ-
թե րով՝ ըն տա նե կան ար խիվ նե րից։
 Խոր հուրդ ե նք տա լիս ըն թեր ցել բո լոր նրանց, 
ով քեր սի րում են ի մա նալ պատ մու թյու նը և 
նրա նում տես նել ան հա տին՝ իր ա ռօ րյայի, 
աշ խա տանք նե րի, ու րա խու թյուն նե րի և 
հա ճախ բարդ ը նտ րու թյուն նե րի կող քին։
 Հան դի պու մը բա ցեց « Պո լո նի ա»-ի նա խա գահ 
Լի ա նա Հա րու թյու նյա նը, ի սկ հան դիպ ման 
հյու րերն է ին Հա յաս տա նում ԼՀ Դես պա նու-
թյան ներ կա յա ցու ցիչ նե րը և Հա յաս տա նում 
լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան ան դամ նե րը։

 Պա վել Է լի աս
Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան

Tegoroczna edycja publikacji “Mojej polskiej 
rodziny, podobnie jak dwie poprzednie, 
jest bogato ilustrowana zdjęciami i 
dokumentami z rodzinnych archiwów.
Zachęcamy do lektury wszystkich tych, którzy 
lubią poznawać historię i widzieć w niej indywidu-
alnego człowieka z jego codziennością, trudami, 
radościami i często niełatwymi wyborami.
Spotkanie otworzyła pani prezes Liana Harutyunyan, 
a jego gośćmi byli przedstawiciele Ambasady RP 
w Erywaniu oraz członkowie ZPwA “Polonia”.

Paweł Elias
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Początek roku szkolnego to czas zmian w 
Giumri. Od września rozpoczęły się lekcję z nową 
nauczycielką – panią Jolantą Goździk. Została 
ona skierowana do pracy przez ORPEG. To jej 
pierwszy rok pracy w stowarzyszeniu w Giumri, ale 
nie pierwszy w Armenii. Od sześciu lat uczy ona 
języka polskiego na Państwowym Uniwersytecie 
im. W. Briusowa w Erywaniu. Przez te lata była 
także częstym gościem na naszych wydarzeniach. 

Ու սում նա կան տար վա սկիզ բը փո փո խու-
թյուն նե րի շր ջան է Գյում րի ում։ Սեպ տեմ բե րից 
դա սըն թաց ներն սկս վե ցին նոր ու սուց չու հու՝ 
պա նի Յո լան տա Գոժ ջի կի հետ։ Նա Հա յաս տան 
աշ խա տան քի է գոր ծուղ վել Ար տերկ րում լե հա-
կան կր թու թյան զար գաց ման կենտ րո նի կող մից։ 
Սա նրա աշ խա տան քային ա ռա ջին տա րին 
է Գյում րու կազ մա կեր պու թյու նում, սա կայն՝ ոչ 
Հա յաս տա նում։ Ար դեն վեց տա րի է՝ նա լե հե րեն 
է դա սա վան դում Եր ևա նի Վ.Բ րյու սո վի ան վան 

NOWOŚCI 
Z Giumri 
ՆՈ ՐՈՒ ԹՅՈՒՆ ՆԵՐ ԳՅՈՒՄ ՐԻ ԻՑ 
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պե տա կան հա մալ սա րա նում։ Այդ տա րի նե րի 
ըն թաց քում նաև հա ճախ հյու րըն կալ վել է մեզ։
« Բա ցա հայ տում ե նք Լե հաս տա նը, այ սինքն՝ 
վիր տո ւալ ճա նա պար հոր դու թյուն ե րկ րի ա մե-
նա գե ղե ցիկ ան կյուն նե րով». սա «Մ շա կու թային 
հինգ շաբ թի ներ»-ի շր ջա նակ նե րում ա ռա ջին 
հան դիպ ման վեր նա գիրն է ր։ Հոկ տեմ բե րի 
12-ին այս կր թա կան դա սըն թա ցի մաս նա-
կից ներն ի մա ցան, ի թիվս այ լոց, բնու թյան 
հե տաքրք րու թյուն ներ, « վիր տո ւալ» տե սան 
Վար շա վան և Կրա կո վը և ստու գե ցին ի րենց 
գի տե լիք նե րը խաղ-վիկ տո րի նայի ժա մա նակ։

„Odkrywamy Polskę, czyli wirtualna podróż 
po najpiękniejszych zakątkach kraju” to 
tytuł pierwszego spotkania w ramach 

„Kulturalnych Czwartków”. 12 października 
uczestnicy tych warsztatów edukacyjnych 
poznawali m.in. ciekawostki przyrodnicze, 

„wirtualnie” zwiedzali Warszawę i Kraków oraz 
sprawdzali swoją wiedzę podczas quizu. 
19 października odbyło się spotkanie z panem 
ambasadorem Piotrem Skwiecińskim.  Pani prezes 
Liana Harutuynyan przywitała wszystkich zebranych 
oraz przedstawiła uczniów i członków giumryjskiej 

„Polonii”. Pan ambasador mówił m.in. o znaczeniu 
wzmacniania polskiej tożsamości narodowej. Głos 
zabrał również pan konsul Jarosław Strycharski, 
który wyraził zadowolenie ze współpracy. Panowie 
przekazali także upominki. O uczniach i lekcjach 
opowiadała nauczycielka pani Jolanta Goździk. 
W Giumri obchodzone były także andrzejki. 
6 grudnia uczestnicy rozwiązywali 
zagadki językowe, słuchali andrzejkowych 
piosenek i oczywiście wróżyli. 
12 grudnia miały zaś miejsce „Bożonarodzeniowe 
warsztaty plastyczne”. Uczniowie, przy dźwiękach 
polskich kolęd, tworzyli świąteczne kartki oraz 
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tradycyjne ozdoby choinkowe. Ponadto poznali 
oni historię słowa „pocztówka”, obejrzeli dawne 
polskie kartki oraz uczyli się pisać życzenia. 
Ostatnim wydarzeniem 2023 roku był 
wieczór filmowy. Uczestnicy obejrzeli 

„Listy do M.” (reż. Mija Okorn). 

Jolanta Goździk

 Հոկ տեմ բե րի 19-ին տե ղի ու նե ցավ հան դի պում 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պան 
Պյոտր Սկ վի ե չինս կու հետ։ « Պո լո նի ա»-ի նա խա-
գահ Լի ա նա Հա րու թյու նյա նը ող ջու նեց բո լոր 
հա վաք ված նե րին և և ներ կա յաց րեց Գյում րու 
« Պո լո նի ա»-ի սա նե րին ու ան դամ նե րին։ Պա րոն 
դես պանն, ի թիվս այ լոց, խո սեց լե հա կան ի նք նու-
թյան հզո րաց ման նշա նա կու թյան մա սին։ Խոսք 
վերց րեց նաև Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան 
հյու պա տոս Յա րոս լավ Ստ րի խարս կին, ով իր 
գո հու նա կու թյու նը հայտ նեց հա մա գոր ծակ-
ցու թյան վե րա բե րյալ։ Նրանք փո խան ցե ցին 
նաև հու շան վեր ներ։ Ու սուց չու հին՝ Յո լան տա 
Գոժ ջի կը պատ մեց սա նե րի և դա սե րի մա սին։
 Գյում րի ում նշե ցին նաև Ա նդ ժեյ կին։ Դեկ տեմ բե րի 
6-ին մաս նա կից նե րը լեզ վա կան հա նե լուկ ներ 
լու ծե ցին, լսե ցին եր գեր՝ տո նի վե րա բե րյալ 
և, ի հար կե, գու շա կու թյուն ա րե ցին։
 Դեկ տեմ բե րի 12-ին տե ղի ու նե ցան «Ար վես տի 
դա սըն թաց ներ՝ Սուրբ Ծնուն դի թե մայով»։ 
Սա նե րը, լե հա կան կո լեն դա նե րի հն չյուն նե րի 
ներ քո, պատ րաս տե ցին տո նա կան բա ցիկ ներ 
և  տո նա ծա ռի ա վան դա կան զար դեր։ Բա ցի 
այդ ա մե նը, նրանք ի մա ցան « բա ցիկ» բա ռի 
պատ մու թյու նը, նայե ցին հին լե հա կան բա ցիկ ներ, 
ի նչ պես նաև սո վո րե ցին գրել բա րե մաղ թանք ներ։
2023 թվա կա նի վեր ջին մի ջո ցա ռու մը ֆիլ մային 
է ր։ Մաս նա կից նե րը դի տե ցին « Նա մակ ներ 
Մ.-ին» ֆիլ մը (ռե ժի սոր՝ Մի յա Օ կոռն)։

Յո լան տա Գոժ ջիկ
Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան
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Były polskie kolędy, dzielenie się opłatkiem, 
choinka, prezenty dla dzieci, pierogi z 
kapustą i ryba. Wszystko jak każe tradycja. 
Brakowało tylko śniegu za oknem.
Święta Bożego Narodzenia gromadzą 
ormiańską Polonię już od wielu lat.
W tym roku spotkaliśmy się w sali hotelu “Ibis”, 
16 grudnia 2023. Życzenia świąteczne złożyli 
uczestnikom spotkania prezes Związku Polaków w 
Armenii, pani Liana Harutyunyan, a także obecny 
na spotkaniu pan ambasador Piotr Skwieciński.

 Լե հա կան կո լեն դա ներ, նշ խա րի կի սում մի մյանց 
մեջ, տո նա ծառ, նվեր ներ ե րե խա նե րի հա մար, 
կա ղամ բով պի ե րոգ ներ և ձուկ։ Ա մեն ի նչ 
այն պես, ի նչ պես պա հան ջում է ա վան դույ թը։ 
Չկար մի այն ձյուն՝ պա տու հա նից այն կողմ։
 Սուրբ Ծնն դյան տո ներն ար դեն եր կար տա րի-
ներ հա մախմ բում են հայ կա կան Պո լո նի ային։ 
Այս տա րի հան դի պե ցինք «Ի բիս» հյու րա նո ցի 
սրա հում, 2023 թվա կա նի դեկ տեմ բե րի 16-ի ն։ 
Հան դիպ ման մաս նա կից նե րին տո նա կան բա րե-
մաղ թանք ներ հայտ նե ցին Հա յաս տա նում լե հե րի 
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« Պո լո նի ա» մի ու թյան նա խա գահ Լի ա նա Հա րու-
թյու նյա նը, ի նչ պես նաև դես պան Պի ոտր Սկ վե-
չինս կին, ով նույն պես ներ կա էր հան դիպ մա նը։ 
Ե րե խա նե րը, հա մախմբ ված տո նա ծա ռի 
մոտ, ներ կա յաց րին հո վիվ նե րի և հրեշ տա կի 
հան դի պան մա սին մա սին պատ մող կարճ  
ա րար, ի սկ « Պո լո նի ա դա» ե րգ չա խում բը 
կա տա րեց մի քա նի լե հա կան կո լեն դա, 
եր գե ցո ղու թյա նը մի ա ցան հյու րե րը։
Նշ խա րով կիս վե լու ժա մա նակ հն չեց րած 
բա րե մաղ թանք ներն, ին պես միշտ, ան կեղծ 
է ին, լե հա կան ա վան դու թյա նը հա տուկ 
այս սո վո րույթն ա ռա ջաց նում է ար տա-
սո վոր և, հա ճախ, հու զիչ մթ նո լորտ։
 Դե կո րա տիվ տար րե րը, ո րոնք  ի րենց մեջ 
նե րա ռում է ին ա մա նո րյա զար դա րանք ներ 
և Բեթ ղե հե մյան տե սա րան, պատ րաս տել 
էր պա րոն Ա նդ րա նի կը՝ Գյում րի ից։
« Ցան կա նում եմ Ձեզ ա ռողջ, ու րախ, եր ջա նիկ 
Սուրբ Ծնունդ, թող այն ան ցնի ըն տա նե կան 
գե ղե ցիկ մթ նո լոր տում։ Թող Բեթ ղե հե մյան 
Հրաշ քը մեզ  հույ սով լց նի, թող բե րի խա ղա ղու-
թյուն Հա յաս տա նում և ո ղջ աշ խար հում, ի նչ պես 
նաև խա ղա ղեց նի մեր սր տե րը։ Շնոր հա վոր 
Սուրբ Ծնունդ և Ա մա նոր»,- ա սաց նա խա գահ 
Լի ա նա Հա րու թյու նյա նը, բա ցե լով հան դի պու մը։

Խմ բագ րու թյուն

Dzieci zgromadzone koło choinki przedstawiły 
krótką scenkę o spotkaniu pasterzy i anioła, 
a chór “Poloniada” wykonał kilka polskich 
kolęd, do śpiewu przyłączali się goście.
Życzenia, podczas dzielenia się opłatkiem, 
jak zawsze były serdeczne, ten typowy dla 
polskiej tradycji zwyczaj wprowadza niezwykłą 
i nierzadko wzruszającą atmosferę.
Elementy dekoracyjne stanowiły wykonane 
przez pana Andranika z Giumri ozdoby 
świąteczne i szopka betlejemska.

“ Życzę Państwu zdrowych, radosnych, szczęśli-
wych Świąt Bożego Narodzenia, niech upłyną 
Państwu w pięknej rodzinnej atmosferze. Niech 
Cud Betlejemski napełni nas nadzieją, niech da 
nam pokój w Armenii i na całym świecie oraz 
spokój w naszych sercach. Wesołych Świąt 
i Szczęśliwego Nowego Roku dwa tysiące 
dwudziestego czwartego”- powiedziała pani 
prezes Lian Harutyunyan otwierając spotkanie.
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